
TYPE-S ELITE BUSHING DIE SET - 300 REMINGTON ULTRA MAGNUM
BUSHING DIE SET

INCLUDES – Type S – Bushing Full Sizing Die Type S – Bushing Neck Sizing Die
Competition Seating Die Redding Reloading Equipment has once again
established a new die set based on customer feedback. The past few years
you have seen the introduction of many new sets like the National Match,
Master Hunter and the Premiums as a result of changing trends in the
category and stated desires of the customer base. The latest, the Redding,
Type S Elite die set is also a direct result of customer feedback and is
available for 85 different cartridges. The Type S Elite set is comprised of a
Type S Bushing Full Die, A Type S Bushing Neck Die and the unparalleled
Redding Competition Seating Die. All Type-S dies use an interchangeable
bushing to control neck diameter and tension to an increment of 0.001”.
Bushings are available in hardened steel but also are available with a TIN
(Titanium Nitride) coating for even greater lubricity. This allows the
handloader complete control and precision when setting the appropriate neck
tension without fear of over working the brass in the case neck. These
bushings are also free-floating to self- center on the case neck for a higher
degree of sizing accuracy. These features provide not only an enhanced
degree of control but significant improvements to consistency and accuracy of
the final loaded rounds.

Attributes

Name: 300 REMINGTON ULTRA MAGNUM BUSHING DIE SET
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749019209
Mfr. No.: 60288
Cartridge: 300 Remington Ultra Magnum
Die Style: Bushing Full Length Die Set
Delivery weight: 1.021kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 114mm
Shipping length: 152mm
UPC: 611760602887

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das TYPES ELITE
BUSHING DIE SET
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des TYPES ELITE BUSHING DIE SET von Redding. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Ihnen beim Laden von Patronen für das Kaliber 300 Remington Ultra Magnum zu helfen. Um die
Sicherheit und die optimale Nutzung des Produkts zu gewährleisten, lesen Sie bitte diese Sicherheitshinweise
sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungen. Verwenden Sie das Produkt nicht,
wenn es beschädigt ist.
Befolgen Sie alle gesetzlichen Bestimmungen und Vorschriften zu Munition und Wiederladen in Ihrem
Land.
Informieren Sie sich über die Sicherheitsvorkehrungen und Anleitungen des Herstellers.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das TYPES ELITE BUSHING DIE SET nur in Verbindung mit geeigneten Komponenten und
Materialien.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, während Sie
mit dem Produkt arbeiten.
Achten Sie darauf, dass sich keine brennbaren Materialien in der Nähe des Arbeitsbereichs befinden.
Vermeiden Sie es, das Produkt in feuchten oder nassen Umgebungen zu verwenden.
Arbeiten Sie in einem gut belüfteten Bereich, um die Exposition gegenüber Dämpfen oder Staub zu
minimieren.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stellen Sie sicher, dass Sie alle erforderlichen Werkzeuge und Materialien zur Hand haben, bevor
Sie mit der Installation beginnen.

Installation:2.

Befestigen Sie die Bushing Full Sizing Die an Ihrer Wiederladepresse gemäß den Anweisungen des
Herstellers.
Installieren Sie die Bushing Neck Sizing Die und die Competition Seating Die entsprechend den
spezifischen Anweisungen in der Bedienungsanleitung.

Nutzung:3.

Überprüfen Sie regelmäßig die Bushing, um sicherzustellen, dass sie ordnungsgemäß funktionieren
und nicht abgenutzt sind.
Achten Sie darauf, die richtige BushingGröße auszuwählen, um die gewünschte Halsanspannung zu
erreichen.
Laden Sie die Patronen gemäß den empfohlenen Ladedaten und Sicherheitsrichtlinien.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie alle nicht mehr benötigten Teile und Materialien gemäß den örtlichen Vorschriften für
gefährliche Abfälle.
Achten Sie darauf, dass keine scharfen oder gefährlichen Teile in den Abfall gelangen, die eine Gefahr für
Menschen oder Tiere darstellen könnten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Sicherheit und Nutzung des TYPES ELITE BUSHING DIE SET wenden
Sie sich bitte an den Hersteller oder den Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Es ist wichtig,
alle Sicherheitsanfragen an die zuständigen Stellen zu richten.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit beim Laden von Patronen ist von größter Bedeutung. Indem Sie diese Sicherheitshinweise
befolgen, tragen Sie dazu bei, ein sicheres und effektives Wiederladeerlebnis zu gewährleisten. Vielen Dank,
dass Sie sich für das TYPES ELITE BUSHING DIE SET entschieden haben.



Safety Instruction Guide for TYPES ELITE
BUSHING DIE SET 300 REMINGTON ULTRA
MAGNUM BUSHING DIE SET
Introduction
Thank you for choosing the TYPES ELITE BUSHING DIE SET 300 REMINGTON ULTRA MAGNUM BUSHING DIE SET
by Redding Reloading Equipment. This guide provides important safety information and instructions for the safe
use of this product. Please read this guide carefully before using the die set to ensure proper handling and
safety.

General Safety Guidelines
Always use the die set in accordance with the manufacturer's instructions to prevent accidents and
injuries.
Keep the die set out of reach of children and vulnerable individuals. This product is intended for adult use
only.
Inspect the die set regularly for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Store the die set in a dry and secure location when not in use.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities immediately.
Stay informed about product recalls or safety alerts by checking the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that you are familiar with the reloading process before using this die set.
Use appropriate protective gear, including safety glasses and gloves, when handling reloading
equipment.
Be mindful of the bushing's interchangeable feature and ensure it is securely in place before use.
Avoid overworking the brass in the case neck to prevent damage.
Always work in a wellventilated area to minimize exposure to fumes or dust.
Follow all local laws and regulations regarding reloading and ammunition.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools and materials before starting the reloading process.
Ensure your work area is clean and organized.

Installation of the Die Set:2.

Secure the Type S Bushing Full Die and Type S Bushing Neck Die in your reloading press according
to the manufacturer’s instructions.
Make sure the dies are tightened properly to prevent movement during use.

Using the Bushing:3.

Select the appropriate bushing for your desired neck tension. Bushings are available in various
sizes.
Insert the bushing into the die and ensure it is seated properly.

Reloading Process:4.



Begin with the fulllength sizing die to resize the brass cases.
Follow with the neck sizing die to achieve the desired neck tension.
Use the Competition Seating Die for precise bullet seating.
Monitor the process closely to maintain safety and accuracy.

Final Inspection:5.

After reloading, inspect each round for consistency and quality.
Ensure that all rounds are within safe specifications before use.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable components in accordance with local regulations.
Do not throw the die set or its components in regular household waste.
Contact local waste management services for proper disposal methods of metal and plastic components.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, usage, or support related to the TYPES ELITE BUSHING DIE SET, please refer
to the manufacturer's contact resources available on their website or product packaging.

By following these guidelines, you can ensure a safe and effective reloading experience with the TYPES ELITE
BUSHING DIE SET 300 REMINGTON ULTRA MAGNUM BUSHING DIE SET. Always prioritize safety and stay
informed about best practices in reloading.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el set de dies Redding Tipo S Elite Bushing para el cartucho 300 Remington Ultra Magnum.
Esta guía proporciona instrucciones de seguridad importantes para garantizar un uso seguro y efectivo del
producto. Por favor, lee atentamente esta guía antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de utilizar el set de dies solo para su propósito previsto.
Mantén el área de trabajo limpia y ordenada para evitar accidentes.
Usa siempre equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes.
Almacena el set de dies en un lugar seco y fuera del alcance de los niños.
Inspecciona el set de dies antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Evita el contacto directo con las partes afiladas del die.
No fuerces el die más allá de sus límites de operación recomendados.
Si experimentas alguna dificultad al usar el die, detén el proceso y revisa las instrucciones.
No intentes modificar el die ni sus componentes.
Mantén el die y sus casquillos limpios y libres de residuos de pólvora y otros contaminantes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Die:1.

Asegúrate de que la prensa de recarga esté apagada y desconectada.
Coloca el die en la prensa y asegúralo firmemente.
Ajusta la altura del die según las especificaciones del fabricante.

Uso del Die:2.

Inserta el casquillo en el die correspondiente.
Ajusta el casquillo para controlar el diámetro del cuello y la tensión, asegurándote de que esté en
la posición correcta.
Realiza la operación de recarga siguiendo las instrucciones específicas para el tipo de die que
estás utilizando (tamaño completo, tamaño de cuello, o asiento de competición).
Comprueba regularmente la tensión del cuello y realiza ajustes según sea necesario.

Finalización del Proceso:3.

Una vez completada la recarga, limpia el die y el área de trabajo.
Almacena el set de dies en su estuche original o en un lugar seguro.

Instrucciones de Eliminación
No deseches el set de dies en la basura doméstica.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de herramientas de recarga y componentes de
metal.
Si el producto está dañado, considera llevarlo a un centro de reciclaje adecuado.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, por favor comunícate con el contacto de
seguridad en la UE proporcionado por el fabricante. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la
información de compra.

Recuerda que el uso seguro de herramientas de recarga es fundamental para tu bienestar y el de quienes te
rodean. Sigue estas instrucciones cuidadosamente y disfruta de tu experiencia de recarga.



Guide de Sécurité pour le TYPES ELITE BUSHING
DIE SET REDDING 300 REMINGTON ULTRA
MAGNUM
Introduction
Merci d'avoir choisi le TYPES ELITE BUSHING DIE SET de Redding. Ce guide a pour but de te fournir des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ton ensemble de dés. En
suivant ces directives, tu peux minimiser les risques et maximiser la performance de ton équipement de
rechargement.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi de lire attentivement toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Garde le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Utilise le produit uniquement pour les applications prévues. Ne tente pas d'utiliser le jeu de dés pour
d'autres fins.
Vérifie régulièrement l'état de l'équipement pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Porte toujours des équipements de protection appropriés, tels que des lunettes de sécurité, lors de
l'utilisation de l'équipement de rechargement.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Risques de coupure : Les bushing et les dés peuvent avoir des bords tranchants. Manipuleles avec
précaution pour éviter les coupures.
Tension de la douille : Utilise les manchons interchangeables pour contrôler la tension du col sans trop
travailler le laiton. Cela évite des accidents liés à une surpression.
Lubrification : Utilise uniquement des lubrifiants compatibles avec le laiton pour éviter la corrosion et
garantir un fonctionnement fluide.
Espace de travail : Assuretoi que ton espace de travail est propre et bien éclairé pour éviter les
accidents.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation des Bushing :1.

Sélectionne le bushing approprié pour le calibre 300 Remington Ultra Magnum.
Insère le bushing dans le die de dimensionnement à manchon complet Type S.
Assuretoi que le bushing est bien en place avant de commencer le rechargement.

Utilisation du Die :2.

Place la douille dans le die et abaisse le levier pour dimensionner la douille.
Vérifie régulièrement la dimension de la douille pour t'assurer qu'elle respecte les spécifications.
Pour le die de mise en place de compétition, suis les mêmes étapes en veillant à ce que la douille
soit correctement positionnée.

Contrôle de la Tension :3.

Utilise le manchon interchangeable pour ajuster la tension du col. Vérifie la tension avec un outil
de mesure si nécessaire.



Nettoyage et Entretien :4.

Après utilisation, nettoie tous les composants avec un chiffon doux pour enlever les résidus de
lubrifiant et de métal.
Stocke les dés et bushing dans un endroit sec et sûr pour éviter l'humidité et la corrosion.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères. Vérifie les réglementations locales pour l'élimination
des déchets métalliques.
Les matériaux peuvent être recyclés. Informetoi des centres de recyclage dans ta région pour une
élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte les ressources disponibles
sur le site web du fabricant ou contacte un point de vente autorisé. Assuretoi de conserver la preuve d'achat
pour toute demande de service ou de garantie.

En suivant ce guide de sécurité, tu contribues à garantir non seulement ta sécurité, mais aussi celle des autres
lors de l'utilisation du TYPES ELITE BUSHING DIE SET de Redding. Pour plus d'informations sur les rappels de
produits ou les mises à jour de sécurité, consulte la plateforme Safety Gate de l'UE.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Set di Dies
TYPES ELITE BUSHING DIE SET REDDING 300
REMINGTON ULTRA MAGNUM
Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Dies TYPES ELITE BUSHING DIE SET REDDING 300 REMINGTON ULTRA MAGNUM.
Questo prodotto è progettato per garantire prestazioni di alta qualità nella ricarica delle cartucce. Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza importanti per garantire un uso sicuro e efficace del prodotto, in conformità con il
Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti (GPSR) dell'UE.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in un ambiente ben ventilato.
Tieni il set di dies lontano dalla portata dei bambini e di animali domestici.
Utilizza solo accessori e componenti raccomandati dal produttore.
Indossa sempre occhiali protettivi e guanti durante l'uso per proteggerti da schegge o detriti.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei Pericoli:

Rischi di lesioni da schegge di metallo durante la lavorazione delle cartucce.
Possibilità di esplosioni se le cartucce non sono caricate correttamente.
Rischi di ustioni se si utilizza attrezzatura calda o se si maneggiano materiali riscaldati.

Istruzioni per Evitare i Pericoli:

Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e priva di materiali infiammabili.
Controlla sempre che i dies siano installati correttamente prima dell'uso.
Non sovraccaricare le cartucce; segui le raccomandazioni del produttore per la carica.
Non utilizzare il set di dies se presenta segni di usura o danni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Monta il Die di Dimensionamento Completo con Bushing Type S sul tuo pressa di ricarica seguendo
le istruzioni del produttore.
Assicurati che il bushing sia correttamente inserito e fissato.
Ripeti il processo per il Die di Dimensionamento del Collo e il Die di Sezionamento Competitivo.

Uso:

Regola il bushing per ottenere il diametro del collo desiderato.
Carica le cartucce seguendo le specifiche indicate nel manuale del produttore.
Controlla frequentemente la tensione del collo per garantire che sia conforme alle specifiche.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire i componenti del set di dies in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare i dies o i bushings nell'ambiente; utilizza centri di raccolta autorizzati per il riciclaggio dei
metalli.
Assicurati di smaltire anche eventuali materiali di scarto in modo responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, contatta il servizio clienti del produttore.
Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti per ricevere assistenza
adeguata.

Questa guida è stata redatta per garantire un uso sicuro e responsabile del Set di Dies TYPES ELITE BUSHING
DIE SET REDDING 300 REMINGTON ULTRA MAGNUM. Segui queste istruzioni per ridurre al minimo i rischi e
garantire prestazioni ottimali del prodotto.



TYPES ELITE BUSHING DIE SET
Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Takk for at du valgte TYPES ELITE BUSHING DIE SET fra Redding. Dette diesettet er designet for å gi presisjon og
kontroll under omforming av hylser. For å sikre trygg og effektiv bruk av produktet, vennligst les og følg
sikkerhetsinstruksjonene i denne veiledningen.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Bruk alltid passende verneutstyr, inkludert vernebriller og hansker, når du arbeider med reloadingutstyr.
Kontroller regelmessig for slitasje eller skader på utstyret før bruk.
Oppbevar produktet på et tørt sted, beskyttet mot fuktighet og ekstreme temperaturer.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå å bruke diesettet på hylser som er skadet eller deformert.
Sørg for at alle deler er riktig montert og festet før bruk.
Juster bushingen forsiktig for å unngå overbelastning av hylsen.
Følg produsentens anbefalte spesifikasjoner for bushingstørrelser for å oppnå ønsket nakkediameter.
Vær oppmerksom på at bruk av bushings med feil størrelse kan føre til dårlig presisjon og potensielle
sikkerhetsrisikoer.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av diesettet:1.

Fjern alle deler fra emballasjen og sjekk for skader.
Monter Type S Bushing Full Die og Type S Bushing Neck Die på din reloading presse i henhold til
produsentens instruksjoner.
Installer Redding Competition Seating Die som angitt.

Bruk av diesettet:2.

Bruk alltid verneutstyr som beskrevet tidligere.
Juster bushingen i henhold til spesifikasjonene for den aktuelle hylsetypen.
Kjør hylser gjennom de ulike diesene i henhold til reloadingprosedyrene.
Kontroller hylser etter hver prosess for å sikre at de oppfyller kvalitetsstandardene.

Etter bruk:3.

Rengjør diesettet grundig for å fjerne eventuelle rester av smøremidler eller metallpartikler.
Oppbevar diesettet på et sikkert sted, utilgjengelig for barn.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avhending av metallavfall og andre materialer.
Ikke kast skadede eller ubrukelige deler i vanlig søppel; sørg for å følge gjeldende miljøforskrifter for
avfallshåndtering.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet og bruk av TYPES ELITE BUSHING DIE SET, vennligst kontakt
produsenten eller din lokale forhandler for mer informasjon.

Vennligst merk at det er ditt ansvar å rapportere eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante
myndigheter. Sjekk regelmessig for oppdateringer om tilbakekallinger på EUs Safety Gateplattform.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Matryc
TYPES ELITE BUSHING DIE SET REDDING 300
REMINGTON ULTRA MAGNUM
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup zestawu matryc TYPES ELITE BUSHING DIE SET REDDING 300 REMINGTON ULTRA
MAGNUM. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie tego produktu, prosimy o dokładne zapoznanie się
z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć ryzyka obrażeń.
Przechowuj zestaw w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan zestawu przed użyciem, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej (np. okulary ochronne, rękawice) podczas
korzystania z narzędzi do ładowania amunicji.
Nie używaj zestawu, jeśli jesteś w stanie zmęczenia lub pod wpływem substancji odurzających.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że wszystkie tuleje są prawidłowo zamocowane przed rozpoczęciem pracy.
Nie przekraczaj maksymalnych wartości ciśnienia określonych przez producenta.
Zawsze używaj tulei Typ S zgodnie z instrukcjami, aby uniknąć uszkodzenia mosiądzu.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać zestawu samodzielnie, jeśli wystąpią jakiekolwiek problemy.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania
Przygotowanie:1.

Sprawdź, czy wszystkie elementy zestawu są obecne (Tuleja do pełnego rozmiaru Typ S, Tuleja do
rozmiaru szyjki Typ S, Tuleja do konkurencji).

Instalacja:2.
Zamocuj Tuleję do pełnego rozmiaru Typ S w prasie do ładowania.
Upewnij się, że Tuleja do rozmiaru szyjki Typ S jest również prawidłowo zamocowana.
Sprawdź, czy Tuleja do konkurencji jest gotowa do użycia.

Użytkowanie:3.
Użyj wymiennej tulei do kontroli średnicy szyjki i napięcia, zgodnie z instrukcjami.
Ustaw odpowiednie napięcie szyjki, unikając nadmiernego obrabiania mosiądzu.
Regularnie sprawdzaj, czy tuleje są czyste i wolne od zanieczyszczeń.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Zestaw matryc należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Elementy metalowe mogą być poddane recyklingowi. Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki
surowców wtórnych.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania zestawu, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem lub dostawcą.

Pamiętaj, aby regularnie sprawdzać aktualizacje dotyczące bezpieczeństwa na platformach takich jak Safety



Gate, aby być na bieżąco z ewentualnymi przypomnieniami lub ostrzeżeniami dotyczącymi produktu.



TYPES ELITE BUSHING DIE SET
TURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
Tervetuloa TYPES Elite Bushing Die Setin käyttöohjeeseen. Tämä ohje on suunniteltu auttamaan sinua
käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue kaikki ohjeet huolellisesti ennen käyttöä ja varmista, että
ymmärrät kaikki turvallisuusohjeet.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuotteen turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Varmista, että tuote on käytössäsi turvallisessa ja
asianmukaisessa ympäristössä.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, ettei siinä ole näkyviä vaurioita tai puutteita.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta. Tämä tuote ei ole tarkoitettu alle 18vuotiaille.
Noudata kaikkia valmistajan antamia ohjeita ja suosituksia.
Jos havaitset tuotteen aiheuttavan vaaratilanteen, lopeta käyttö välittömästi ja ilmoita asiasta
viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytön aikana
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun työskentelet tuotteen kanssa.
Varmista, että työskentelyalueesi on hyvin valaistu ja siisti.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai huonovointinen.
Varmista, että kaikki työkalut ja lisävarusteet, joita käytät tuotteen kanssa, ovat hyvässä kunnossa.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse. Ota yhteyttä asiantuntevaan huoltoon, jos tuote tarvitsee
korjausta.

Asennus ja käyttöohjeet
Lue käyttöohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.
Asenna tuote seuraavasti:

Varmista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.1.
Kiinnitä Bushing Full Sizing Die tukevasti paikalleen.2.
Asenna Bushing Neck Sizing Die ja varmista sen kiinnitys.3.
Asenna Competition Seating Die viimeisenä.4.

Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Säädä bushingin koko ja jännitys tarkasti 0,001 tuuman tarkkuudella.
Tarkista säännöllisesti bushingien kunto ja vaihda ne tarvittaessa.

Hävitysohjeet
Tuotteen hävittämisessä noudata paikallisia ympäristönsuojelumääräyksiä.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, vaan käytä asianmukaisia kierrätys tai vaarallisten
jätteiden hävityspalveluja.
Jos et ole varma hävitysmenettelyistä, kysy neuvoa paikalliselta jätehuoltoyhtiöltä.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä asiantuntevaan tukeen tai
jälleenmyyjään.
Tarkista myös EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot ja
turvallisuushälytykset.



Kiitos, että valitsit TYPES Elite Bushing Die Setin. Käytä tuotetta turvallisesti ja nauti sen tarjoamista eduista!



Säkerhetsanvisningar för TYPES ELITE BUSHING
DIE SET
Introduktion
Tack för att du har valt TYPES ELITE BUSHING DIE SET från Redding. Detta dieset är utformat för att ge dig
högsta precision och kontroll vid handladdning av ammunition. För att säkerställa en säker och effektiv
användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsanvisningar noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Följ alltid tillverkarens instruktioner för användning och underhåll av produkten.
Kontrollera att alla delar är i gott skick innan du använder dieset.
Använd alltid skyddsglasögon och andra lämpliga skyddsåtgärder när du arbetar med
laddningsutrustning.
Förvara dieset utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten till tillverkaren.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast den rekommenderade typen av bushing för att undvika skador på hylsorna.
Kontrollera alltid att hylsorna är rena och fria från skräp innan du använder dieset.
Undvik att överbelasta hylsorna; följ rekommenderade mått och tryck.
Använd rätt verktyg och tekniker för att undvika skador på dig själv eller utrustningen.
Var medveten om potentiella risker, såsom skarpa kanter och rörliga delar.

Instruktioner för installation och användning

Installation av dieset:1.

Fäst bushing full sizing die i pressen enligt tillverkarens instruktioner.
Justera die till rätt position för att säkerställa korrekt sizing av hylsorna.
Installera bushing neck sizing die på samma sätt.
Slutligen, montera competition seating die för att säkerställa korrekt seating av projektiler.

Användning av dieset:2.

Förbered hylsorna genom att rengöra dem noggrant.
Använd bushing full sizing die för att forma hylsorna till korrekt dimension.
Följ upp med bushing neck sizing die för att justera halsdiametern.
Använd competition seating die för att sätta projektilerna på rätt djup.

Avfallshanteringsanvisningar
Kasta bort defekta eller slitna delar på ett miljövänligt sätt. Kontrollera lokala bestämmelser för
avfallshantering.
Återvinn material där det är möjligt, inklusive metall och plastkomponenter.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av TYPES ELITE BUSHING DIE SET, vänligen
kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Kontrollera också EU:s Safety Gateplattform för eventuella



återkallelser eller säkerhetsuppdateringar.

Avslutande anmärkningar
Genom att följa dessa säkerhetsanvisningar kan du säkerställa en säker och effektiv användning av ditt TYPES
ELITE BUSHING DIE SET. Tack för att du valde Redding för dina handladdningsbehov.



Pokyny pro bezpečné používání sady matrice
TYPES ELITE BUSHING DIE SET
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili sadu matrice TYPES ELITE BUSHING DIE SET od společnosti Redding. Tento
výrobek je navržen tak, aby poskytoval vysokou úroveň přesnosti a kontroly při přebíjení nábojů. Abychom
zajistili bezpečné a efektivní používání, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si důkladně přečtěte všechny pokyny a doporučení.
Používejte výrobek pouze pro zamýšlený účel.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při práci s nástroji noste ochranné brýle a rukavice.
Pracujte v dobře osvětleném a ventilovaném prostoru.
Při používání výrobku dbejte na to, abyste se vyhnuli kontaktu s ostrými hranami a pohyblivými částmi.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před každým použitím zkontrolujte, zda je výrobek v dobrém stavu a bez poškození.
Nepoužívejte výrobek, pokud je poškozený nebo neúplný.
Při nastavování napětí krčku se ujistěte, že používáte správné bushings pro vaši konkrétní ráži.
Při manipulaci s mosaznými pouzdry buďte opatrní, abyste předešli jejich poškození.
Pokud si nejste jisti, jak správně používat výrobek, obraťte se na odborníka nebo se zúčastněte školení.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a vybavení.
Nainstalujte Typ S Bushing Full Die a Typ S Bushing Neck Die do vaší přebíjecí stanice podle
pokynů výrobce.
Ujistěte se, že jsou všechny součásti správně utaženy a zajištěny.

Používání2.

Při přebíjení nábojů dodržujte doporučené postupy pro bezpečné používání.
Nastavte požadované napětí krčku pomocí vyměnitelných bushings.
Kontrolujte průměr krčku a zajistěte, aby byl v tolerancích specifikovaných pro vaši ráži.
Po dokončení práce důkladně vyčistěte a uložte všechny nástroje na bezpečné místo.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy a směrnice týkající se odpadu.
Zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.
Nikdy nevyhazujte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo potřebě další podpory se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Je důležité mít na
paměti, že všechny výrobky by měly mít kontaktní informace pro bezpečnostní dotazy v rámci EU.



Závěr
Děkujeme, že jste si vybrali sadu matrice TYPES ELITE BUSHING DIE SET. Dodržováním těchto pokynů zajistíte
bezpečné a efektivní používání výrobku. V případě jakýchkoli pochybností se neváhejte obrátit na odborníky
nebo se informujte o školeních zaměřených na přebíjení nábojů.
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